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IHTEPCEMIOTUYHA KOMINVIEMEHTAPHICTD Y XYOXKXHbOMY TEKCTI

Cmamms npuceésvena 00CIIOMCEHHIO THMePCeMIOMULHOT KOMNAEMEHMAPHOCHT XYOOHCHbO20 MEKCMY Y KOHMEKCi
tio2o gynxyionyeanns. 30iticneno inmepnpemayiro 3mMicmy noaiko008020 MeKCy WIAXOM O0CTIONCEHHS iIHmepcemMiomuty-
HUX (penpe3eHmamusHo20, MOOAIbLHO20 Md KOMNO3UYILH020) 8Ui8 3HAUEeHb 6epOANbHUX [ 8I3YaANbHUX 3HAKIE.

Knrouosi cnosa: inmepcemiomuuna KoMnieMeHmapHicmo, inmepcemiomuune penpe3eHmamuge, MoOdibHe, KOMNOo-
3uyiliHe 3HAYEeHHS

Cmamws nocéaujenHa uccied08anuo UHMepcemMuomuyecKoll KOMnieMeHmapHOC Xy00HceCme8eHHO20 MeKCMA 6 KOH-
mexcme e2o gynkyuonuposanus. Ocywecmeiena uHmepnpemayusi coOOepICAnusi NOIUKOO08020 MEKCma nymem uccie-
006aHUS UHMEPCEMUOMUYECKUX (DENnPEe3eHMAMUBHO20, MOOATIbHO20 U KOMNO3UYUOHHO20) BUO08 3HAUEHULl BePOATbHBIX U
BU3YATLHBIX 3HAKOS.

Knrwouesvle cnosa: unmepcemuomuueckas KOMNIEMEeHMAPHOCMb, UHMEPCEMUOMUUECKOe pPenpe3eHmamugroe, Mo-
danbHOe, KOMNOZUYUOHHOE 3HAYEHUE

The article is focused on intersemiotic complementarity of fiction from functional perspective. It is an attempt of a
multimodal text interpretation conducted in the study of intersemiotic representational, modal and compositional meanings
of verbal and visual signs.
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CporoyiHi JHTBICTH BCE YACTIIIE JOCITIHKYIOTh XYI0KHIN TEKCT 3 MTO3UIIii HOro cTBOpeHHs Ta (PyHKIIOHYyBaHH:, TOOTO
HEBiI’€MHO BiJI IOCBiTy aBTOpa Ta 4nTadiB [2, c. 245; 5, c. 214; 6, c. 45-71]. XymoxHiil TEKCT pO3IISAIAIOTH SIK OTHE CTPYK-
TYpHE, CMHCJIOBE Ta (YHKI[IOHAIBHE IiJIe, 1110, TOAI0HO 10 KOMYHIKaIlil, XapaKTePU3YEThCS IHTEPCEMIOTUIHOK KOMILIC-
MeHTapHicTo. [le ckiagHa mosnikonoBa €1HICTb, TOOTO CYKYITHICTIO OJJMHUIIb PI3HUX 3HAKOBHUX CHCTEM, TOXK, XyIOXHIH
TEKCT JI03BOJISIE aBTOPOBI YiTKiIlIe BUPA3UTH BIIACHY 1]IC10 TBOPY, @ YMTAYEBI TOUHIIIE IEKOAYBAaTH CIPUHHATY iH(OpMAILio.

Takum yrHOM, axmyanbHicme 1€l CTATTI 00yMOBIIOETHCS 3araJbHOIO CIPSIMOBAHICTIO CYYacHHUX (DIJIOJIOTIYHUX CTY-
It Ha TOCIiPKEHHS IHTEPCEMIOTHYHOTO aCIIeKTY MOBHHUX SIBUII.

Mema i€l cTarTi oATae y 3’ACyBaHHI OCOOIMBOCTEH 1HTEPCEMiIOTHYHOT KOMIUIEMEHTAPHOCTI XyIOKHBOTO TEKCTY,
110 BIUIMBA€E Ha MPOIIEC CTBOPCHHS Ta IHTEPIIPETallii KOIiB Pi3HMX 3HAKOBHUX CHCTEM Yy TEKCTi. Mera po0oTu 1nependadae
BUPIILICHHS TaAKUX 3a60anb: 1) HaaTH BU3HAYCHHS TIOHATTS IHTEPCEMIOTHYHOT KOMITJICMEHTAPHOCTI; 2) OXapaKTepU3yBa-
TH NULIXM 11 peastizamii y Xy/0KHbOMY TEKCTI HIJISIXOM TO€JHAHHS IHTEPCEMIOTHYHOTO PENPEe3eHTaTUBHOTO, MOJAIbHOTO
Ta KOMIIO3UIIIHOTO 3HAaYeHb BepOAIbHUX 1 Bi3yaIbHUX 3HAKIB.

VY Xomi JOCTIIKEHHS MM TIparHEMO IOKa3aTH, SK iHIWBiIyajJhbHa TBOPUICTh aBTOPA, iICTOPHUYHI OOCTaBHHU Ta COIli-
abHI YMOBH CTBOPEHHS 1 (DYHKIIOHYBaHHS XYyIOKHBOTO TEKCTY MOXKYTh BapilOBaTH HOTO 3MICT, a TAKOX BIIMBATH Ha
BUKOPHCTAHHS PI3HHUX 3HAKIB Y HHOMY.

[HTepCceMiOTHYHMI aHalli3 XyJI0KHBOTO TEKCTY JOBOAMTh, IO MOJIKOOBHI TEKCT CTBOPIOETHCS ISl BUPAKEHHS aB-
TOPCHKOT i71e1 BepOaIbHUMHU 1 Bi3yaJIbHUMH 3HAKAMH, BXKUTHMHU Y TICBHOMY KOHTEKCTI [2, ¢. 245]. OTxe, KoMOiHaIlis OH-
HUIb Pi3HUX 3HAKOBUX CHCTEM CIIpUsIE TOUHINIIH nepenadi aBTOpChKOro 3aaymy. Takuii BinOip 3Ha4eHb Ta iX BepOaIbHO-
KOHTEKCTY. /0 TOTO X, MOBMHHA ICHYBaTH IHTEPCEMIOTHYHA KOMIUIEMEHTAPHICTh MK BepOATbHUMH Ta Bi3yadbHUMU
3HaKaMH, 1[0 epenaroTh Nogi0He 3Ha4eHHs a00 JOMOBHIOIOTH 3HAYECHHS OJHE OIHHUX y CTPYKTYPHO Ta CEMaHTHYHO Lii-
JIICHOMY XYIOKHBOMY TCKCTI.

Iumepcemiomuuna xomniemenmaphicms — e Taka BepOaIbHO-Bi3yalibHa €IHICTh MOJIKOJIOBOIO TEKCTY, IO 3a0e3-
reyye HOro CTPYKTYPHY Ta CMHCIIOBY LUTICHICTh Y KOHTEKCTI Horo (yHKIIIOHYBaHHS. Y XyZO)KHHOMY TEKCTi BOHA JI0-
CSTAEThCS TOEAHAHHAM PI3HUX BUJIB iIHTEPCEMIOTHYHOTO 3HAYCHHS: PEMPE3CHTATHBHOTO [5, ¢. 214-224], MogambHOTO
[2, c. 339-342] Ta kommo3umiiHOTO [4, c. 138]. Lli 3HaYeHHS peati3yloThCs MIIIXOM MMapajebHOT0 BUKOPHUCTAHHS Pi3HUX
BepOaIbHUX Ta Bi3yalbHUX 3HAKIB.

Inmepcemiomuune penpezenmamusHe 3HaueHHs y XyA0KHbOMY TEKCTI — 1€ 3Ha4YCHHS, SIKE€ BUPaXa€ CYTh MOHATH Y
dbopwmi ixel 1 penpe3eHTye (3BiJCH 1 Ha3Ba) OCBII aBTOpa y paMKax COIiaJIbHOTO KOHTEKCTY [5, ¢. 214-219]. BoHo BH-
pa’kaeThCs JIEKCUKO-CEMaHTHIHUMHM BiJJHOIICHHSIMH ITOBTOPEHHS, CHHOHIMII, aHTOHIMII, TITOHIMII Ta rinepoHiMii Mix
Bi3yaJIbHUMH 3HAaKaMHU JOCBiny aBTopa (poTtorpadismu i3 HOro KUTTA) Ta BepOATHLHUMHU 3HAKAMH TEKCTY (TEKCTOM i3
BMOTHBOBAaHHUM BHOOPOM JIEKCHYHUX OIMHUIIB).

Po3niisiHeMO BHIIE 3a3HAYCHI CEMaHTUYHI BIHOIICHHS Ha MpUKIaai poMany JxoHarana ®oepa “HaxzsuuaiiHo roso-
CHO &amp; HEHMOBIpHO OM3bKO™ [8], IO PO3MOBIAE MPO TSPHUCTUH IUISIX JOPOCIIIIaHHS MajieHbKoro Ockapa, siKuit
ocupoTiB micist Tpareaii 11 BepecHsi.

CrunicTHYHUNA TPUHOM MTOBTOPEHHS B IHTEPCEMIOTHYHOMY TEKCTI Iependadae BUKOPUCTAHHS 300pakeHb, sIKi 11io-
CTPYIOTh 3HAUCHHS JICKCHYHUX OJUHUIIb, JUT BUIUICHHS KITFOYOBHX KOHIICITIB TEKCTY, HATOJIOCY HA 1X BaXXJIMBOCTI JUTs
po3ymiHHA aBTOpCHKOi iz1ei. Tak, B aHami30BaHOMY poMaHi € 6araro ¢ortorpadiit kirodis, amke kornent KJIFOYA e Bu-
3Ha4aJIbHUM B 300pa)kKeHHI XJIOITYMKOBUX IIOIIYKIiB JKUTTEBOI ICTUHU. Taki JIGKCHYHI OJMHHII HA ITO3HAYECHHS KJII04a,
sk ‘spare key’, ‘our key’, ‘lost key’ mapanenbHO BUKOPUCTOBYIOTHCSI aBTOPOM JIJIsl TOYHILIIOTO OIMKCY TOTO KIIIOYA, SIKHA
LIyKa€ XJIOIMYHK.

VY iHTepCeMiOTHYHIM CHHOHIMIT eKCIUTIIIUTHE 3HAYCHHS IBOX JIEKCHUHHUX OJMHUIIb, @ TAKOXK Bi3yaJIbHUX 3HAKiB MOXKE
OyTH OZHAKOBUM 200 Maike OJJHAKOBHUM Ta BUKOPHCTOBYBATHCS B3a€MO3aMiHHO. BllacHa Ha3Ba aMepHKaHCHKOIO aTpak-
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niony “Llukxmon”, ‘roller coaster’ Ta Horo ¢otorpadis i3 miamucom “The famous attraction at the entertainment park at
Coney Island” [8, c. 99] € KOHTEKCTyaIbHUMH CHHOHIMaMH. BOHH BUKOPHCTOBYIOTHCS B XOZ1 OMOBIII /ISl YHUKHCHHS
TaBTOJIOTIi, OTHOYACHO YHAOUHIOIOUH BepOaJbHO ONMCAHUI COLllaJIbHUI JIOCBI]] OTIOBi1aya.

[HTepcemioTnyHa aHTOHIMIS Iependadae Mo JHaHHs BEpOaIbHOTO Ta Bi3yalbHOTO 3HAKIB 13 IPOTHIICKHUMH 3HAUCH-
HSIMM JUISL CTBOPEHHS €()eKTy 3BOPOTHOCTI JIiT Ta MiJCHIICHHS eMOLIHOrO nepexuBanHs yntada. Poman ®oepa 3aBep-
mryeTbes 12 GoTO3HIMKAMU JIOMUHM, SKa Magae i3 xmapodoca [8, ¢. 356-368]. Llum 300paskeHHAM MEpeayoTh TyMKA
xnommuuka: “At last I looked at photos of a falling body. Is it father s? May be. Even if it isn t my father, it is still a man. ...
I put these photos in the reversed order: the last was the first, the first became the last. When I looked through them again,
the man was not falling, but flying up.” [8, c¢. 368] 3mina nopsiky po3rarryBaHHs ¢pororpadiii 3MiHIOE eKCIUTIIIUTHE 3HA-
YEHHSI, SIKe BOHU BiZJ0Opakaii, Ha MPOTHIICKHE Ta CTBOPIOE HOBE 3HAYCHHS JUISI MAIIEHBKOTO XJIOITYHKA, 3aPOKYIOUN
Bipy Ha Kpaiie y Horo cepiii.

lNmepo-TimoHiMiYHI BiTHOIICHHS y CEMaHTHUIII BEpOATFHUX 1 Bi3yaJhbHHUX 3HAKIB CIIOCTEPITAIOTHCS, KOJIU MK OIHHU-
[IMHU Pi3HUX 3HAKOBHUX CHCTEM ICHYIOTh CEMAaHTHYHI BiIHOIIICHHS y3araJbHEHHS a00 BKIIIOYCHHS HA OCHOBI X04a 0 ofHi€l
CMUIbHOT CEMaHTHYHOT 03HAKU CEPEe/l MOPIBHIOBAHUX 3HAYCHb.

BigHomeHHs rinoHiMii icHye, Ko 300pa)KeHHsI OHI€T IIBYMHU UTIOCTPYE XapaKTEePUCTHKH, BIACTUBI BCIM JIFOISIM, 1
MiATBEPIKYEThCS ciioBaMu: “‘People are the only who blush with shame, laugh, believe in God, declare war and kiss with
lips” [8, c. 76]. 'inepoHiMis ) BUpa)KeHA y TIepeadi 3HaUCHHS BEJIMKOT KITBKOCTI IIUISIXOM MTO€THAHHS Bi3yabHOTO 3HAKY
— (oo 3rpai GinpIIe HiX IT’ITIECATH NTAaXiB — Ta Bi3yallbHOTO 3HAKY — cIiB Ockapa: “Flock of birds flew past the window,
extremely fast, incredible close. Some what near twenty” [8, c. 111], — IKi BUKOPHUCTOBYIOTBCS [UIS OTIHCY METYIIIBOTO
Ta IYMHOTO JKUTTS BEJIMKOTO MicTa.

Takum unHOM, IHTEPCEMIOTHYHA KOMIUIEMEHTapHICTh poMaHy Poepa BUSBISETHCS B IHTEPCEMIOTUYHOMY PEIPE3eH-
TAaTUBHOMY 3Ha4€HHI XyJIOXXHBOTO TEKCTY, Jie 1ocBijg Ockapa mepenaeTbess He JIMIIEe Yepe3 HOoro JyMKH Ta ClIoBa, M0
MAaroTh BepOasbHE BHPAKCHHS y TEKCTi, alle i depe3 horo ¢ororpadii, ki MepeaaoTh HEOMUCAHE CIOBSCHO ITi3HAHHS
XIJIOTTYKOM CBITY.

Iumepcemiomuune mooanvhe 3nauenHsa y XyAOKHBOMY TEKCTI — I1e (DyHKIIOHATFHO CEMaHTHYHA KaTeropis, sKa BU-
pakae BiTHOILIEHHS 3MICTY TEKCTY JI0 JIHCHOCTI 1 aBTOpa 10 3MICTy BHUCJIOBIIIOBaHHS. BOHO € BU3HA4YaIbHUM, TOMY IO
COL[iaJIbHI pOJIi aBTOpa Ta YMTa4a IMOJIKOJAOBOIO TEKCTY MOXYTh BIUIMBATH Ha BUOIp aBTOPOM TEMH Ta OCHOBHOI inel
Xy/IOXKHBOTO TEKCTY, @ TAKOK Ha PO3yMIHHS Ta IUISAX IHTEpIpeTanii nboro Tekcty uutadeMm [2, c. 339]. ComianbHo-1e-
TEpMIHOBAaHHI KOHTEKCT peajizye MOAAIbHY IHTEPCEMIOTHYHY KOMIUIEMEHTApHICTh Yepe3 BUOIp aBTOPOM 3BEPTAHHS 10
OYiKyBaHOTO YHTa4ya Ta MOBIJOMIIEHHS 0COOMCTICHOTO CTaBICHHS aBTOPa 0 OMHCYBAHOTO i 300pakyBaHOTO. ABTOPCHKE
MIpsIME 9H 3aByaThOBaHE 3BEPHEHHS /10 YUTa4a MOKe OyTH BHCIIOBJICHE y (hOpMi ITEBHOI MPOMO3HILii, HaKa3y, CTBEPKCH-
HSl UM TUTAHHS, IPOTIOHYIOYH CTPATETi0 IHTEepIpeTallii Xy/JI0KHbOTO TEKCTY, BU3HAYAI0UH POJIb YhTaya. A 3HAYUTh TaKe
3BEPHEHHSI BUKOPHCTOBYETHCS JUlsl 3a0€e31eYeHHs CEMaHTUYHOT [IUIICHOCTI TEKCTY HE TIJIBKH Y XOJ1i H10ro CTBOpEHHSI, aje
1 TakoXX y rporieci Horo gynkuionysanus [ 1, c. 98]. Hanpuknan, Ockap y pomani @oepa po3riisiiae MOXIUBICT 3aMiHA
BJIACHOI PO3MOBIJIi HA 3BUYAWHUH Bifeo3amnuc (BepOaibHO-BI3yallbHY €HICTB), TAal04M YUTAa4eBi CBOOOMY IHTEpIIpeTarii
yCIX pedeid, aKi 6a9nTh XJIOMYHK, Ta YCIX TOAIN, [0 3 HUM TPAIUIIOThCs: “And let me invent the invisible suit with built-in
camera <...>, but this screen must shut me completely, <...>. There will be an overall impression that I am not here at
all.” [8, c. 54] Takum ynHOM, OcKap HAMAraeThCsl JIOBECTH, 1110 HOr0 PO3MOBI/Ib € Y 3HAYHIN Mipi JOCTOBIPHOIO 1 BapTa
JIOBIpH YMTAYa.

MonanpHICTh IHTEPCEMIOTHYHOTO 3HAUCHHS Y Xy/JIOXXHBOMY TEKCTI BHPAKAE€ThCS TAKOXK Yepe3 MOBIIOMIICHHS 0CO-
OHCTOTO CTaBIICHHS aBTOpa JI0 OMUCYBAHOTO y TEeKCTi. TyT crmocTepiraerhes abo 30ir, abo qucOHaHC MiXK BepOaTbHUMU
Ta Bi3yaJbHUMH 32C00aMU BHPaKEHHS aBTOPCHKOTO cTaBieHHS [3, c. 29]. [IpukiamoM ANCOHAHCY MK Pi3HUMH 3HAKAMU
Moyke OyTH BHIIAI0K, Ko OcKap BUKOPHCTOBY€E KOMILTIMEHT ( “I said, “You, of course, are always told about it, but if you
look in the dictionary for the word “extraordinary beauty”, there is your picture.” [8, c. 72]), 1100 yBiliTH B IOBipY 10
CIIBPO3MOBHMIII, XO4 HACIIpaB/ii Mae iHIy JyMKy npo Hei. [liaTBepmKkeHHsIM IboMY € nojiaHa Hikde GpoTorpadis Mopau
CJIOHA 13 CYMHUMH 04YHMMa, 3 SIKOIO XJIOITYMK XOU HE MPSIMO MOPIBHIOE, aJle acOLIIOE KiHKY. Takuii NpruiioM BUKOPHCTaHUH
y poMaHi Ut 300paKeHHS AUTSIOTO CIIOCcOo0y IMTi3HAHHS CBITY Yepe3 00pa3He MUCICHHS.

[HTEepCeMioTHYHA KOMIUIEMEHTAPHICTD XyJAOKHBOTO TBOPY PEali3yeThCs Ha PiBHI MOAANBHOTO 3HAYCHHS, KOJU TIO-
€THAHHS BepOaIbHMX 1 Bi3yalbHHX 3HAKIB € 3aCO00M JUTSI BUPaKEHHS aBTOPCHKOTO CBITOOAYECHHS Ta 3a0e3redeHHs mpo-
THO30BAHOTO COI1aJIbHO BMOTHBOBAHOTO TIYMAa4eHHsI HOTO YMTaYeM.

Inmepcemiomuune Komnosuyiiine 3navenHs — 11e 0COOINBA KOMIIO3UIIIHHA TOOYI0Ba XYJOKHBOIO TEKCTY, SIKa IIO€IHY€E
BepOasbHI Ta Bi3yallbHI 3HAKU 1 CTBOPIOE CEMAHTUYHY €IHICTh. Y XYJAOKHBOMY TEKCTI 1€ 3HaYEHHS IHTETPYETHCS Yepe3
KOMIIO3HITiIfHI BiTHOMICHHS iH(OPMAIIIHOT IIIHHOCTI, SIKa 3aJICKUTh BiJI pO3TAITyBaHHS €JICMEHTIB Ha CTOPIHIII, iXHHOTO
BUIUJICHHS Cepell IHIHX 3HAKIB y TEKCTi; THIII, Bapi}OBaHHH PiBHS IPUBEPHEHHS yBard J0 Pi3HUX €JIEMEHTIB 300payKeHHS
depe3 BI/I6lp ix KOIbOpY, dbopmu uu p03M1py, Ta B13yaHLHOFO 06paMHeHHﬂ cnocoOy MmoeaHaHHS TEKCTY 1 300pakeHHS Ha
CTOPIHIIi, IXHBOTO CITIBBIJHOIIICHHS Ta BIIICOTKY BLILHOIO MPOCTOpy Mixk HuMH [4, ¢. 138]. V pomasni yci dotorpadii op-
HO-O1i, MatoTh po3mip 10X 15 cm. 1 3aiimaroTs 2/3 cropinku. BoHn po3rariioBati 1o LEeHTpy MepeBayKHO 3BEpXy Ha CTOPIHII
1 HIKOJIM HE 00paMITIOIOThCSI TeKCTOM. Take po3TanryBaHHS IiJIBUILYE iXHIO iH(pOpMaNiiiHy IIHHICTB, aJUKE YUTad MOXKE
y TIOBHIN Mipi pO3IISTHYTH yCi IeTaji 300payKeHHsI, He BIJBOJIKAIOUM CBOIO yBary Ha TekcT [7, c. 25]. Jlo Toro i, neski
MAJTFOHKH XJIOITYHMKA € KOJIbOPOBUMH i CKIIAAFOTHCS 13 HAITMCIB HAa3B KOJIBOPIB BiAMOBIIHUME OapBaMH, IO € ITiAKa3KaMu
OcxkapoBi y H0ro omIyKy ceHcy KUTTs. Llei mpuitoM y poMaHi BAKOPHUCTOBY€ETHCS TS MiAKPECICHHS 0COOIMBOCTEH CBIiTO-
CIPUUAHSTTS JiTeH, BIAMIHHUX BiJ 1opociux. KoMNO3uiliiHO BMOTHBOBAHE TOEJHAHHS BEPOAIbHUX 1 Bi3yaJIbHUX 3HAKIB
CTBOPIOE JIOTTYHO MOCJIIZIOBHUI Ta CEMAaHTUYHO 3B’SI3HUH TEKCT HE TUIBKH Y IUIaHI HOTO 3MICTY, ajie il y TIaHi BUPaKeHHSI.

Otxe, iHTEpCEMIOTHYHA KOMITJIEMEHTAPHICTD Xy/T0XHBOTO TEKCTY CTBOPIOETHCS 3a JOMIOMOT'OI0 MTOEAHAHHS IHTEepCe-
MIOTHYHOTO PEIPe3eHTaTHBHOT0, MOJAAJIBHOTO Ta KOMITO3UIIHHOTO 3HAUYCHb BEPOATBHUX Ta BI3yaJIbHUX 3HAKIB Y HHOMY.
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Bona nepenbagae cTpyKTypHY Ta CEMaHTHUHY IUTICHICTD TEKCTY y XOZ1 HOTO CTBOpPEHHS Ta (DyHKIIOHYBAaHHS 3aJIEKHO
BIiJI COIIaJILHOTO TOCBiTy aBTOpa Ta YUTAYA.
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